
AROUND 
 
A i do třetice to máme báječnou předložku pohybovou, která začíná písmenem A, tentokráte 
se jedná o around. Tu nejčastěji do češtiny překládáme jako „kolem“ či „okolo“ (čeho). 
Definice v anglických výkladových slovnících nejčastěji znějí nějak takto: pohybovat se kolem 
něčeho v kruhovitém stylu. Přeloženo do jazyka běžných smrtelníků: používáme around 
hlavně tehdy, když říkáme, že něco obcházíme, jdeme kolem něčeho dokola. Samozřejmě tu 
pro vás opět mám tři typické výrazy: 

• around the pond (kolem rybníka) 
• around the obstacle (okolo překážky) 
• around the volcano (okolo vulkánu) 

 
A po třech typických spojeních tu opět jsou tři kompletní věty s naší předložkou pohybovou. 

• We walked around reservoir for about two hours (Šli jsme kolem přehrady asi dvě 
hodiny) 

• They carefully walked around the big dog (Opatrně obešli velkého psa) 
• The city centre was closed so we had to drive around (Centru města bylo zavřené a 

tak jsme to museli objet (dokola)) 
 


